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Flyktig vokal vid prepositioner 
 
Ett flyktigt -e…- fogas till prepositionerna w i och z med; från, av då huvudordet börjar på 
/v/ eller /f/ följt av konsonant i det förra fallet och på sibilant följd av konsonant eller på 
/vz/ eller /vs/ i det senare fallet. 
 we… wtore…k på tisdag 
 we… Francji i Frankrike 
 ze… szko≥y från skolan 
 ze… źle zrobionej pracy av det illa gjorda arbetet 
 ze… względu na med hänsyn till 
 ze… wschodu från öster 
 
I en rad andra fall är flyktig vokal efter preposition lexikaliskt betingad.  
 
Framför allt framkallar de båda formerna mnie och mną av det personliga pronomenet ja 
jag alltid flyktig vokal vid samtliga primära prepositioner som slutar på konsonant. 
 beze… mnie, nade… mnie, ode… mnie, pode… 

mnie, przede… mnie, przeze … mnie, 
spode… mnie, sprzede… mnie, we… mnie, 
ze… mnie, znade… mnie 

utan mig, övanför mig, från mig, under 
mig, framför mig, genom mig, från en 
plats under mig, från en plats framför 
mig, i mig, med mig, från en plats 
ovanför mig 

 nade… mną, pode… mną, przede… mną, ze… 
mną 

över mig, under mig, framför mig, med 
mig 

 
Vidare framkallar vissa ord flyktig vokal vid en eller ett par prepositioner. 
 we… dnie om dagen 
 we… krwi i blodet 
 we… Lwowie, ze… Lwowa i Lwów, från Lwów 
 we… ≥bie, ze… ≥ba i skallen, ur skallen 
 we… ≥zach, ze… ≥zami i tårar, med tårar 
 we… mgle i dimman 
 we… śnie i sömnen 
 ze… wsi från landet, byn 
 
Dessutom förekommer flyktig vokal i följande fraseologiserade uttryck. 
 nade… wszystko framför allt 
 przede … wszystkim framför allt 
 patrzeć spode… ≥ba titta ogillande, misstroende 
 we… dwóch, we… dwoje, we… dwie två personer tillsammans (m ~ m+f ~ f) 
 we… trzech, we… troje, we… trzy tre personer tillsammans (m ~ m+f ~ f) 
 we… czterech, we… czworo, we… cztery fyra personer tillsammans (m ~ m+f ~ f) 
 dawać się komuś we… znaki göra livet surt för någon 
 ze… wszech miar i alla avseenden 
 ze… wszech stron från alla håll 
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2144. Plural 
 
 

Nominativens ändelser 
 
Virila substantiv med stam på icke-central konsonant har som regel ändelsen +/i/ som 
övergår till /y/ efter hård central konsonant som uppkommit genom konsonantväxling. 
 studenci student student 
 Polacy Polak polack 
 
Maskulina nonvirila liksom feminina substantiv med stam på icke-central konsonant har 
ändelsen -/y/ som övergår till -/i/ efter bakre explosivor. 
 domy dom hus 
 ko≥dry ko≥dra täcke 
 sto≥ki sto≥e…k pall 
 fabryki fabryka fabrik 
 
Maskulina, såväl personbetecknande som icke-personbetecknande, och feminina 
substantiv med stam på central konsonant har ändelsen -e. 
 goście gość gäst 
 nauczyciele nauczyciel lärare 
 lekarze lekarz läkare 
 hotele hotel hotell 
 klucze klucz nyckel 
 kuchnie kuchnia kök 
 panie pani dam, fru 
 
Neutrala substantiv har ändelsen -a. 
 okna okno fönster 
 pola pole fält, gärde 
 
Några undantag till ovanstående huvudregler förekommer dock. 
 
Ett antal personbetecknande maskulina substantiv, oavsett utljudande konsonant, har 
ändelsen -/ovje/. Detta gäller framför allt 
 
• vid de flesta substantiv som betecknar släktskap: 
 mężowie mąż make 
 ojcowie ojcie…c far 
 synowie syn son 
 teściowie svärföräldrar teść svärfar  
 wujowie, wujciowie wuj, wujcio morbror, farbror 
men: 
 bracia brat bror 
 kuzyni kuzyn kusin 
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341. Produktiva paradigm 
 
 

A-stammar 
 
infinitiv czekać     vänta pres 1 sg czekam 
  2 sg czekasz 
l-part m sg czeka≥  3 sg czeka 
 f sg czeka≥a  1 pl czekamy 
 n sg czeka≥o  2 pl czekacie 
 v pl czekali  3 pl czekają 
 nv pl czeka≥y  
 imp 2 sg czekaj 
pret ger -czekawszy  1 pl czekajmy 
  2 pl czekajcie 
pret part  m sg czekany  
   v pl czekani pres ger czekając 
  
verb subst czekanie pres part czekający 
 
I denna böjningsklass sker vare sig vokal- eller konsonantväxlingar. Detta bör särskilt 
observeras vid sekundärt bildade ofullbordade verb. Vid dessa kvarstår /a/ även mellan 
centrala konsonanter. 
 /za/-/mavj/-/a/+/ć/ zamawiać beställa 
 /za/-/mavj/-/a/-/li/ zamawiali de beställde 
 
 

I-stammar 
 
infinitiv palić     bränna, röka pres 1 sg palę 
  2 sg palisz 
l-part m sg pali≥  3 sg pali 
 f sg pali≥a  1 pl palimy 
 n sg pali≥o  2 pl palicie 
 v pl palili  3 pl palą 
 nv pl pali≥y  
 imp 2 sg pal 
pret ger -paliwszy  1 pl palmy 
  2 pl palcie 
pret part  m sg palony  
   v pl paleni pres ger paląc 
  
verb subst palenie pres part palący 
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